
À la filiale postale du Père Noël

Autor(en): Peter, Theodora

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Revue suisse : la revue des Suisses de l'étranger

Band (Jahr): 50 (2023)

Heft 6

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-1051993

PDF erstellt am: 21.07.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-1051993
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À la filiale postale du Père Noël

Chaque année, durant la période de l'Avent, des milliers d'enfants suisses écrivent une lettre au
Père Noël ou à l'Enfant Jésus. Et ils reçoivent une réponse en provenance du Tessin.

THEODORA PETER

Le destinataire de l'enveloppe richement décorée n'a pas
d'adresse fixe. Cela n'est pas nécessaire: que les courriers
soient adressés au «Père Noël au pôle Nord» ou à l'«Enfant

Jésus au Ciel», ils atterrissent tous au Tessin. Chaque
année, à Cadenazzo, une équipe spéciale composée d'environ

huit «lutins de la Poste» s'occupe des lettres
qu'envoient les enfants à l'approche des fêtes. Moritz Succetti,

employé postal de 55 ans originaire de Camorino, fait partie

d'entre eux. Ce qu'il aime, c'est «pouvoir procurer de la

joie à beaucoup d'enfants». Lorsqu'il ne travaille pas en

tant que lutin, Moritz Succetti s'occupe des colis non
distribués issus de toute la Suisse à la filiale de Cadenazzo.

Plus de 30 000 envois

Cette année encore, en décembre, des dizaines de milliers
de lettres d'enfants devraient arriver à Cadenazzo. L'an

dernier, la filiale en a reçu 33 000, et en 2021 près de 36 000,

un nouveau record. Les enveloppes contiennent souvent
des dessins, des listes de souhaits ou des «lolettes» que
les enfants promettent d'abandonner définitivement.
«Nous recevons aussi un bon nombre de missives très
touchantes», relate Moritz Succetti. Les enfants y racontent,

par exemple, la perte d'un de leurs parents ou la maladie
d'un membre de leur famille. «Je me souviens d'une lettre
d'une fillette dont la sœur était gravement malade. Cela

m'a ému aux larmes.» Les expéditeurs évoquent aussi
toujours des sujets d'actualité comme la guerre ou le corona-
virus: «Pendant la pandémie, de nombreux enfants se
souciaient de la santé du Père Noël et lui souhaitaient de

rester à l'abri du virus.»
Les «lutins de la Poste» font en sorte que tous les

expéditeurs reçoivent une réponse signée par le Père Noël dans

les trois langues nationales, accompagnée d'un petit
cadeau, par exemple un album de coloriage. Lorsque l'expéditeur

n'a pas indiqué son adresse, «nous mettons tout en

œuvre pour la retrouver». Pour ce faire, les employés de

la Poste utilisent l'annuaire et se fient à des indices
géographiques comme le cachet de la Poste. Dans 90 % des

cas, ces recherches sont couronnées de succès.

Malheureusement, il existe toujours des cas dans lesquels tous

ces efforts sont vains. «Il est donc très important que les

enfants indiquent toujours leur adresse complète.»

Des différences culturelles

Au cours de ces dix dernières années, le nombre de courriers

reçus a presque doublé. À ce jour, près de trois
quarts des lettres proviennent de Suisse romande et du

Tessin. Environ 20 % d'entre elles sont envoyées de Suisse

alémanique, et 5 % sont rédigées en anglais. Ces dernières
aussi reçoivent une réponse du Père Noël. Des différences
culturelles s'observent en outre dans le destinataire. Tandis

que les petits Alémaniques écrivent traditionnellement
à l'Enfant Jésus, les Romands et les Tessinois adressent

plutôt leurs missives au Père Noël. Tous ont en commun
l'espoir de voir leurs rêves exaucés.

Pour une fois, le Père
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